
Bijlagen. [ 2 5 2 . 1—2.] Tweede Kamer. , 
Ooedk. ven bel op6 Juli 191~ te 'tQravenhaye tusacheii Nederland en •/'//»/» gesloten verdrag v;in bande] en nbeepTsarti 

(252. i.) 

KONINKLIJKE BOODSCHAP. 

Aan de Tweede Kamer der Stalen-Generaal. 

MIJNE IIEEREN ! 

Wij bieden U hiernevens ter overweging aan een ontwerp 
van wet (en bijlage) tot goedkeuring van liet op 6 Juli 1912 te 
'« Qravenhage tusschen Nederland en Japan gesloten verdrag 
van handel en scheepvaart. 

De tooliehtende memorie (en bijlagen), die het wetsontwerp 
vergezelt, bevat de gronden waarop het rust. 

En hiermede, Mh'ne Heeren, bevelen Wn' ü in Codes heilige 
bescherming. 

's Gravcnhagc, den (> Februari 1918. 
W I L H E L M I N A 

(252. 2.) 

ONTWERP VAN WET. 

WIJ W I L H E L M I N A , BIJ DE GRATIE GODS, KONINGIN DER 
NEDERLANDEN, PRINSES VAN ORANJE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. 

Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, sabltl doen te 
weten: 

Alzoo Wij in overweging genomen hebben, dat in het verdrag 
van handel en scheepvaart den 6den Juli 1912 tusschon 
Nederland en Japan gesloten door wederzijdschc gevolmachtig-
den, bepalingen voorkomen, die wettelijke rechten betreffen; 

Gelet op het tweede lid van artikel ó9 der Grondwet; 

Zoo is het, dat Wij, den Raad van State gehoord on met 
gemeen overleg der Staten-Generaal, hebben goedgevonden en 
verstaan, gelijk Wij goedvinden en verstaan bij deze: 

Eenig art ikel . 
Het nevens deze wet in afdruk gevoegde verdrag tusschen 

Nederland en Japan, den 6den Juli 1912 door wederzijdsche 
gevolmachtigden te 's Gravenliaye geteekend, wordt goedgekeurd. 

Lasten en bevelen, dat deze in het Staatsblad zal worden 
geplaatst, en dat alle Ministerieele Departementen, Autoriteiten, 
Colleges en Ambtenaren, wie zulks aangaat, aan de nauwkeurige 
uitvoeiing de hand zullen houden. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 

De Minister ran Landbouw, Nijnrheid m Handel, 

De Minister ran Financiën, 

De Minister ran Koloniën, 

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas et Sa Majesté 1'Empereur 
du Japon, également animés du dóste de resserrer les relations 
d'amitié et de bonne entente qui existent heureusement entre 
Eux et entre Leurs sujets, et persuadés que la détennination 
d'une maniere claire et positive des regies qui, a 1'avenir, 
doivent s'appliquer aux rapports commerciaux entre Leurs deux 
Pays. contribuera a la réalisation de ce résultat hautement 

déslrable, ont resolu de concluro a cel offoi uu Traite dr 
Ooinmerce et do Navlgatlon, et ont nommé puur Leun Plé-
alpotentialres, eavolr: 

Sa Majesté la Urine des Pays-Mas: 
Ie Jonkheer K. DI MAKKES VAN SWINDEHEN, Sun chambellan, 

cbsvaUor de Bon ordre du Llon Neerlandais, etc, etc, Bon 
Ministre des Affaires Etrangères; 

et Ba Majesté 1'Kinpereur du Japon: 
Monsieur AIMAKO SATO Bhösbli, 1"" classfl de l'Ordre Im-

périal du Trésor Sacré e tc , Sou Envoyé Extraordinaire et 
Ministre Plénipotentiaire prés la ('uur de Sa Majesté la Reine 
des Pays-Bas, 

lesquels, après s'étre communiqué leurs pleins pouvoirs 
respectifs, trouvés en bonne et due fonne, sont convenus des 
articles suivants: 

Article Premier. 

Les sujets de chacune des Hautes Parties Contractantes 
auront pleine liberté, avec leurs families, d'entrer et de séjourner 
dans toute 1'étendue des territoires et possessions de 1'autre; 
et en se conformant aux lois du pays: 

1°. Ils seront, pour tout ce qui concerne lo voyage et la 
residence, les études et investigations, 1'exercice de leurs 
métiers et professions et 1'exécution de leurs entreprises in-
dustrielles et manufacturières, places, a tous egards, sur Ie 
même pied que les sujets ou citoyens de la nation la plus 
favorisée; 

2". Ils auront, comme les nationaux eux-nièmes, Ie droit 
de faire Ie tranc de tous articles de commerce licite; 

3". Ils pourront posséder ou louer et occuper les maisons, 
les manufactures, les magasins, les boutiques et les locaux 
qui peuvent leur être nécessaires, et prendre a bail des terrains 
a 1'pffet d'y résider ou de les utiliser dans un luit licite com-
mercial, industriel, manufacturier ou autre; 

4". En ce qui concerne la possession de biens mobiliers 
de quelque espèce que ce soit, la transmission, par succession 
testamentaire ou autre, des biens mobiliero de toute sorte 
qu'ils peuvent légalenient acquérir entre vivants et en ce qui 
concerne lo droit de disposer, de quelque maniere que ce soit, 
des biens de toute sorte qu'ils auront acquis légalenient, ils 
jouiront des meines privileges, libertes et droits et ne seront 
soumis, sous ce rapport, h aucuns iinpöts ou charges plus 
elevés que les nationaux ou les sujets ou citoyens de la nation 
la plus favorisée: 

ó". lis pourront, sous la réserve de la réciprocité, acquérir 
et posséder toute sorte d'immeubles qui, d'après les lois du 
Pays, peuvent ou pourront être acquis ou possédés par les 
sujets ou citoyens d'une autre nation étrangère quelconque. 
en se conformant toujours au conditions et restrictions pres-
critefl par les dites lois: 

6". Ils jouiront d'une protection et sécurite constantes et 
complètos, pour leurs personnes et leurs propriétes; ils auront 
un acces libre et facile auprès des tribunaux de justice pour 
la poursuite et la défense de leurs droits et ils seront, en 
outre, admis a faire valoir leurs réclamations contre 1'Etat et 
ses organes devant les tribunaux ou autres autorites competente; 

7". Ils seront exempts de tout service militaire obligatoire, 
soit dans 1'armée de terre ou de mer, soit dans la garde natio-
nale ou la niilice, ainsi que de toutes contributions Imposéee 
en lieu et place du service personnel. Ils seront exempts 
également de tous emprunts foroés et de toutes réquisitions 
ou contributions inilitaires, sauf ceux qui seront imposés aux 
sujets ou aux citoyens de la nation la plus favorisée; 

Handelingen der Staten-Generaal. Bijlagen. 1912—1913. 


